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АННОТАЦИЯ. В статье предпринята попытка рассмотреть современную методологию терминологических 

исследований с применением методов корпусной лингвистики. В фокусе внимания статьи находятся некоторые 

инструменты корпусной лингвистики, способствующие качественному изучению специальной лексики: корпусы 

национальных языков и корпусные менеджеры. Чтобы считаться корпусом, собрание текстов (языковых фраг-

ментов) должно отвечать ряду условий (большой объем материала, гарантирующий репрезентативность; наличие 

разных текстов, обеспечивающих сбалансированность; электронная форма хранения языкового материала; лин-

гвистическая разметка текстов, позволяющая проводить лингвистический анализ). Автор статьи рассматривает 

современный этап развития терминоведения, проводит обзор существующих работ по корпусным исследованиям в 

терминологии и обосновывает использование корпусных инструментов при исследовании специальной лексики. 

На примере английского предтермина “hybrid war/fare” («гибридная война»), относящегося к английской политиче-

ской лексике, автор иллюстрирует функционал корпуса американского варианта английского языка (Corpus of 

Contemporary American English, COCA) и корпусного менеджера AntConc при терминологических исследованиях. 

В статье проводится обзор основных функций указанных инструментов и делается оценка относительно потен-

циала применения крупных и иллюстративных корпусов при исследовании специальной лексики. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Проблемы терминоведения поставлены 
во многих работах [Алексеева 1998; Гринев-
Гриневич 2008; Лейчик 2007; Никулина 2018; 
Суперанская и др. 2012; Шелов 2018]. Среди 
прочих, к ним относятся составление терми-
нологических словарей (терминография), фик-
сация и унификация новых терминов, иссле-
дование природы термины, стандартизация и 
гармонизация терминосистем и терминологий. 
Традиционно, для решения указанных про-
блем ученые-терминоведы прибегают к мето-
дам не только собственно терминологии, но и 
других дисциплин: лексикологии, лексикогра-
фии, теории перевода, стилистики текста и пр. 

Современное состояние и быстрый рост 
информационных технологий вносят свой 
вклад в решение терминоведческих про-
блем, в частности, благодаря развитию но-
вых научных отраслей. Корпусная лингвис-
тика, появившись как часть цифровой гума-
нитаристики (Digital Humanities), сегодня вы-
делена в отдельную дисциплину, которая 
сочетает как лингвистические, так и компью-
терные методы обработки текстов. Она пред-
лагает свои инструменты и для решения тер-
минологических проблем: выявление частот-
ности, контекстного употребления, узуальных 
форм исследуемых единиц, их сочетаемости и 
пр. По своей сути, корпусная лингвистики — 
это эмпирический подход к исследованию 
языковых данных, использующий качествен-
ные и количественные методы при изучении 
больших объемов машиночитаемых (оцифро-
ванных) текстов [Гросс 2016]. 

Сегодня корпусная лингвистика предла-
гает довольно большой инструментарий, 
который ускоряет и упрощает процесс обра-
ботки языковых данных, что во многом об-
легчает труд исследователей. 

В настоящей статье проводится обзор 
некоторых корпусных инструментов (корпу-
сов национальных языков и корпус-менед-
жера), описываются основные алгоритмы 
работы с ними, а также делаются выводы о 
потенциале их применения при исследова-
нии терминологии. 

Таким образом, актуальность настоя-
щей работы заключается в интеграции инст-
рументов корпусной лингвистики в методо-
логию терминоведения. 

КОРПУС 

Основным понятием корпусной лингвис-
тики является корпус текстов — репре-
зентативный массив унифицированных, 
размеченных и структурированных языковых 

данных, представленных в машиночитаемом 
формате [Захаров, Богданова 2020: 11]. 

Собрание текстов (языковых фрагмен-
тов) становится корпусом только при соблю-
дении определенных условий [Захаров, Бо-
гданова 2020: 11–13; Копотев 2014: 9–11]: 

– большой объем отобранного материала 
гарантирует репрезентативность корпуса, 

– наличие в выборке разных текстов (же-
лательно в равных пропорциях) определяет 
сбалансированность корпуса, 

– электронная форма хранения языкового 
материала обеспечивает скорость и удобст-
во работы с ним, 

– лингвистическая разметка текстов позво-
ляет производить их автоматический анализ. 

Сегодня существует большое количество 
самых разнообразных корпусов, отличающих-
ся по объему, жанру, цели, назначению или 
доступности. Самые крупные из них — это 
корпусы национальных языков, например, 
Национальный корпус русского языка (НКРЯ) 
на момент своего создания насчитывал око-
ло 500 млн словоупотреблений, Британский 
национальный корпус (British National Cor-
pus, BNC) — около 100 млн, Корпус амери-
канского варианта английского языка (Corpus 
of Contemporary American English, COCA) — 
около 560 млн. Корпусы национальных язы-
ков отличаются не только пользовательской 
доступностью, но и стремительным ростом 
числа использованных в них текстов. Так, 
ежегодный прирост лексического материала 
Корпуса американского варианта английско-
го языка составляет примерно 20 млн слов, 
что делает его одним из крупнейших корпу-
сов на сегодняшний день с общим числом 
словоупотреблений около 1 миллиарда. 

Использование крупных корпусов в тер-
миноведении применимо, в первую очередь, 
для установления статистических данных 
(нормированная частотность ЛЕ на 1 млн 
словоупотреблений) и для поиска контекст-
ного иллюстративного материала. В том, что 
касается именно политического дискурса, то 
анализ частотных сочетаний и индексных 
рядов наряду с исследованием систем мо-
дальности помогают установить идеологемы 
и описать их социолингвистические и идео-
логические характеристики [Юе 2023]. 

Однако, применение крупных корпусов 
для решения узких исследовательских тер-
минологических задач представляется не 
совсем целесообразным. Проиллюстрируем 
данное утверждение конкретным примером 
практического исследования в Корпусе аме-
риканского варианта английского языка (да-
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лее COCA) еще неустоявшейся единицы 
«гибридная война» (hybrid war/warfare), ко-
торая представляет собой предтермин — 
специальную лексическую единицу, исполь-
зуемую для номинации нового понятия, час-
то с колебанием значения и формы [Гринев-
Гриневич 2008: 45]. «Гибридная война» оз-
начает военную стратегию, в которой соче-
таются как традиционные приемы ведения 
войны, так и политическое и дипломатиче-
ское давление, запугивание, информацион-
ное манипулирование и дезинформация, 
террористические акты и прочие неконвен-
циональные действия [Hoffman 2007]. 

Поиск в Корпусе COCA, осуществленный 
по базовым функциям List и Chart, выявил су-
щественный дисбаланс между большим объ-
емом и качеством текстов и количеством уста-
новленных контекстных употреблений искомой 
ЛЕ: первичный поиск би-грама (двухкомпо-
нентной единицы) «hybrid war/fare» позволяет 
установить всего 3 контекста для «hybrid 
war» и 5 — для «hybrid warfare». Результаты 
запроса в корпусе представлены в виде кон-
корданса (рис. 1 и рис. 2). 

При этом кросс-поиск единицы «hybrid» 
позволил установить свыше 10 000 токенов 
(употреблений) в текстах 8 жанров (куда отно-
сятся разговорные, публицистические, худо-
жественные, академические тексты, а также 
телевизионные и интернет материалы), опуб-
ликованных за период с 1990 по 2019 г. 

Выявленная диспропорция может быть 
объяснена, во-первых, характеристиками 
самого корпуса: это ограничение по дате 
публикации и жанровые особенности тек-
стов, которые не позволяют проводить ис-
следования в синхронии. И хотя объем и 
качество представленного в корпусе тексто-
вого материала в значительной мере услож-
няют обработку информации и не вполне 
отвечает узким терминологическим запро-
сам, COCA предоставляет исследователю 
богатые иллюстративные возможности. 

КОРПУС-МЕНЕДЖЕР 

Для практических целей, в частности, 
для решения ряда исследовательских задач 
в корпусной лингвистике используются кор-
пус-менеджеры (или корпусные менедже-
ры), позволяющие создать собственный ис-
следовательский или иллюстративный кор-
пус за счет загрузки в него конкретного язы-
кового материала. 

Корпусный менеджер представляет со-
бой специализированную программу, при 
помощи которой производится поиск данных 
в корпусе и получение статистической ин-
формации в удобной для пользователя 
форме [Захаров, Богданова 2020: 110; Копо-
тев 2014: 119]. Наиболее известны такие 
корпусные менеджеры, как WordSmith, 
AntConc, Sketch Engine, TermoStat. 

Для того, чтобы подробно рассмотреть 
функции корпусного менеджера, для на-
стоящего исследования был сформирован 
иллюстративный корпус на платформе кор-
пусного менеджера AntConc путем загрузки в 
него 10 текстов отчетной документации Кон-
гресса США, находящихся в открытом дос-
тупе. Общее число словоупотреблений со-
ставило 59960 токенов или 7051 слово. 

Автоматическое формирование списка 
слов (word list) в менеджере позволяет вы-
вести на экран слова от наиболее к наиме-
нее частотным, и наоборот, в зависимости 
от настроек. Как правило, в сотню самых 
частотных единиц попадают, в основном, 
артикли, предлоги, местоимения, вспомога-
тельные глаголы, глаголы-связки и обще-
употребительные слова (в анализируемом 
иллюстративном корпусе наибольшую час-
тоту показали единицы the, and, of, to, in, a). 
Программа учитывает все случаи слово-
употребления, включая и имена собствен-
ные — имена, географические названия и 
пр. (например, Brzezinski, Jerusalem, Jinping, 
Korea, Lee). 

 

Рис. 1. Результаты запроса единицы «hybrid war» в Корпусе COCA 

 

Рис. 2. Результаты запроса единицы «hybrid warfare» в Корпусе COCA 
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Следующим важным фактором, влияю-
щим на качество обработки материала, яв-
ляется критерий выделения терминов из 
анализируемых текстов. Сама программа 
этого сделать не может, поскольку случай 
употребления лексической единицы в поли-
тическом документе и его стилистическая 
маркированность как learned word (книжная 
лексика) еще не гарантируют его статус как 
терминологической единицы. Кроме того, 
формат оцифрованных текстов иногда до-
пускает ошибки при машинном анализе 
(«склеивание» слов, неправильное распо-
знавание знаков и пр.). Таким образом, от-
бор единиц для исследования должен про-
изводиться исследователем вручную с опо-
рой на основные характеристики термина — 
номинацию специального понятия и дефи-
нированность. 

Немаловажно, что функционал корпус-
ной лингвистики еще только развивается, 
поэтому проводимые попытки автоматиче-
ского выделения терминов той или иной об-
ласти знания при помощи различных стати-
стических методов (см., например, [Гросс 
2016], [Гросс 2017] или [Новикова 2020]) часто 

могут быть ошибочны. Это в первую очередь 
касается терминов-словосочетаний, поскольку 
система может обнаруживать устойчивые сло-
восочетания, которые не являются термина-
ми, и не обнаруживать двух- и трехкомпонент-
ные термины. Наилучшие результаты обнару-
живаются при автоматическом выделении мо-
нолексемных терминов. 

Тем не менее, корпусные менеджеры 
могут быть полезны при изучении контекст-
ного употребления термина, а также его со-
четаемости. Для получения подобной ин-
формации применяется функция KWIC (key 
word in context) —представление списка 
найденных примеров нужного термина (по-
иск осуществлялся по первому компоненту 
искомой ЛЕ «гибридная война» — «hybrid») 
в виде конкорданса с централизацией соче-
таемости по левому (рис. 3) и по правому 
контексту (рис. 4). 

При помощи корпусного менеджера так-
же возможно с минимальными временными 
затратами установить, в каких конкретно до-
кументах из сформированного корпуса эта 
единица употребляется, и ее частотность 
в них — функция PLOT (рис. 5). 

 

Рис. 3. Централизация сочетаемости ЛЕ «hybrid» по левому контексту конкорданса 

 

Рис. 4. Централизация сочетаемости ЛЕ «hybrid» по правому контексту конкорданса 

 

Рис. 5. Частотность ЛЕ «hybrid» по функции PLOT 
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Как видно из представленного Рисунка 5, 
искомая единица «hybrid» обнаружена толь-
ко в двух текстах — 61 раз в первом тексте, 
и всего один раз во втором. Данная функция 
также позволяет установить, в какой именно 
части анализируемого документа эта ЛЕ 
встречается. 

При нажатии на фрагментарные полоски 
исследователь переходит к функции File 
View (данная кнопка есть и независимо в 
самом интерфейсе корпус-менеджера), ко-
торая позволяет увидеть контекстное упот-
ребление. 

Крайне интересной представляется фун-
кция Cluster, при помощи которой возможно 
установить самые типичные сочетания, при 
этом корпус-менеджер позволяет вручную 
выставить необходимое количество колло-
кантов и централизовать их сочетаемость по 
левому (hybrid war[fare], hybrid warfare opera-
tions, hybrid and cyber actions) или правому 
контексту (Russia’s hybrid, to counter the hy-
brid, new way of hybrid). 

При помощи функции N-Gram возможно 
установить количество компонентов иссле-
дуемой единицы, является она моно- или по-
лилексемной. В нашем случае, помимо уста-
новленной ЛЕ «hybrid war[fare]», из предло-
женного корпус-менеджером списка в 14 еди-
ниц наиболее перспективным представляет-
ся би-грам «hybrid threat», поскольку в ос-
тальных сочетаниях ЛЕ «hybrid» употребле-
на с последующим артиклем, союзом или 
именем собственным. 

ВЫВОДЫ 

Проведенный обзор корпусных инстру-
ментов позволяет заключить, что потенциал 
их применения в терминологических иссле-
дованиях довольно высок, а сферы — раз-
нообразны. 

В первую очередь, использование корпу-
сов национальных языков предоставляет 
исследователям доступ к неограниченному 
текстовому материалу, что позволяет изу-
чить функционирование терминов непосред-
ственно в узусе. 

Корпусные менеджеры, в свою очередь, 
позволяют обрабатывать текстовый корпус, 
созданный для конкретных нужд исследова-
теля, и, таким образом, представляют собой 
чрезвычайно удобный рабочий инструмент 
для терминологических исследований. 

Интеграция инструментов корпусной лин-
гвистики в методологию терминоведения 
представляется перспективной, однако, пол-
ностью исключить человека из процесса об-
работки текстового материала не получится, 
а при исследовании и особенно при отборе 
терминов необходимо все-таки опираться на 

общепринятые критерии, принятые в терми-
новедении: номинация специального поня-
тия и дефинированность, а при использова-
нии исследовательских методов — на их 
комбинирование. 
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